

         




              



                 




           





 
               

















































- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

Cantus

lau da De um tu um, Si on.

Altus

lau da De um tu um, Si on.

Quintus

lau da De um tu um, Si on.

Tenor

lau da De um tu um, Si on.

Bassus

lau da De um tu um, Si on.



 

 




 

Transcribed & edited by Francis Bevan  ~  April 2024
All accidentals present in source. Brackets above notes indicate original ligatures. Psalm tone 8c from the Liber Usualis.

Sacra omnium solemnitatum psalmodia vespertina...
Venice: Amadino, 1592.
RISM 1592/3 [A2589]

Lauda, Jerusalem, Dominum: lauda Deum tuum, Sion.
Quoniam confortavit seras portarum tuarum: benedixit 2liis tuis in te.
Qui posuit 2nes tuos pacem, et adipe frumenti satiat te.
Qui emittit eloquium suum terræ: velociter currit sermo eius.
Qui dat nivem sicut lanam: nebulam sicut cinerem spargit.
Mittit crystallum suam sicut buccellas: ante faciem frigoris eius quis sustinebit?
Emittet verbum suum, et liquefaciet ea: 8abit spiritus eius, et 8uent aquæ.
Qui annuntiat verbum suum Jacob, iustitias et iudicia sua Israel.
Non fecit taliter omni nationi, et iudicia sua non manifestavit eis.
Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto,
sicut erat in principio et nunc et semper et in sæcula sæculorum. Amen.

Praise the Lord, O Jerusalem: praise your God, O Sion.
Because he has strengthened the bolts of your gates, he has blessed your children within you.
Who has placed peace in your borders: and 2lls you with the fat of corn.
Who sends forth his speech to the earth: his word runs swiftly.
Who gives snow like wool: scatters mists like ashes.
He sends his crystal like morsels: who shall stand before the face of his cold?
He shall send out his word, and shall melt them: his wind shall blow, and the waters shall run.
Who declares his word to Jacob: his justices and his judgments to Israel.
He has not done in like manner to every nation: and his judgments he has not made manifest to them.
Glory be to the Father, the Son, and the Holy Spirit:
As it was in the beginning, is now and ever shall be, world without end. Amen.

Giovanni Giacomo GASTOLDI
(c.1554–1609)



                

          

         

             
     


         


      















- - - - - - - - -

- - - -

- - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

Qui po su it 2 nes tu os pa cem, 2 nes tu os

Qui po su it 2 nes tu

Qui po su it 2 nes tu

Qui po su it 2 nes tu os pa cem, pa

Qui po su it 2 nes tu os pa cem, 2 nes tu
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- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

pa cem, et a di pe fru men ti sa ti at te.

os pa cem, et a di pe fru men ti sa ti at te.

os pa cem, et a di pe fru men ti sa ti at te.

cem, et a di pe fru men ti sa ti at te.

os pa cem, et a di pe fru men ti sa ti at te.
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- - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

Qui dat ni vem si cut la nam:

Qui dat ni vem si cut la nam:

Qui dat ni vem si cut la nam:

Qui dat ni vem si cut la nam: ne

Qui dat ni vem si cut la nam:
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- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

ne bu lam si cut ci ne rem spar git.

ne bu lam si cut ci ne rem spar git.

ne bu lam si cut ci ne rem spar git.

bu lam si cut ci ne rem spar git.

ne bu lam si cut ci ne rem spar git.
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- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

E mit tet ver bum su um, et li que fa ci

E mit tet ver bum su um, et li que fa ci

E mit tet ver bum su um, et li que fa ci

et li que fa ci et e

et li que fa ci
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- - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

et e a: 8a bit spi ri tus e

et e a: 8a bit spi ri tus e

et e a: 8a bit spi ri tus e ius,

a: 8a bit spi ri tus e

et e a: 8a bit spi ri tus e
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- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - -

ius, et 8u ent a quæ.

ius, et 8u ent a quæ.

et 8u ent a quæ.

ius, et 8u ent a quæ.

ius, et 8u ent a quæ.
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- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

Non fe cit ta li ter o mni na ti o

Non fe cit ta li ter o mni na ti o

Non fe cit ta li ter o mni na ti o

Non fe cit ta li ter o mni na ti o

Non fe cit ta li ter o mni na ti o
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- - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - - - -

ni, et iu di ci a su

ni, et iu di ci a su a

ni, et iu di ci a su a non ma ni fe sta

ni, et iu di ci a su a

ni, et iu di ci a su a non ma ni fe sta
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- - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

a non ma ni fe sta vit e is.

non ma ni fe sta vit e is.

vit, non ma ni fe sta vit e is.

non ma ni fe sta vit e is.

vit e is.
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- - - - - - - -

- - - - -

- - - - - - -

- - - -

- - - - -

si cut e rat in prin ci pi o et nunc et sem

Canon in diapente remissum

si cut e rat in prin

si cut e rat in prin ci pi o et nunc
Resolutio

si cut e rat

si cut e rat in prin ci pi
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- - - - - - - - - - - - -

- - - - -

- - - - - -

- - -

- - - - -

per, et nunc et sem

ci pi o et nunc et sem per

et sem per, et nunc et sem per, et nunc et sem

in prin ci pi o et nunc et

o et nunc et sem per, et nunc et
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- - - - - -

- - - - -

- - - - - - - - -

- - - -

- - - - - -

per et in sæ cu la sæ

et in sæ cu la sæ cu

per et in sæ cu la sæ cu

sem per et in sæ cu la

sem per et in sæ cu la sæ cu
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- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - -

cu lo rum. A men, a men.

lo rum. A men, a men.

lo rum. A men, sæ cu lo rum, a men.

sæ cu lo rum. A men.

lo rum, sæ cu lo rum. A men.
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